Use the web editor

The Phrase web editor is divided into three different sections:
® Main editing section

" Preview section
" Panes section

1.Main editing section:

Menu

Ej CDO013637.pub2 ES | CDO13637.pub2.es-en-es-T.mxliff Translation

B I U X X 4 o B Yy oL B @ q B - o~ IQuickaccesstooI bar
= | Q Filter source (en) Q, Filter target (es) 2 & Clearall Filters
1 Retrograde distal access versus femoral access for below the knee angioplasty of - B prB
2 The prevalence of peripheral artery disease (PAD) in the general population is about 12% to 14% ol - ap@
and it increases with age Type your translation here...
5 PAD increased from 164 million people in 2000 to 202 million people in 2010 ol - ap@E
4 More than two-thirds of people with PAD are based in low- or middle-income countries. O - e RrRB
5 Critical limb ischaemia (CLI) occurs in 1% to 2% of people with intermittent claudication over five of - aprpBE
years
5 One third of people with CLI have isolated below the knee (BTK) lesions ol - ap@E
7 CLl and isolated BTK lesions are associated with a higher incidence of limb loss when compared O - e RrBE
with people with multilevel arterial disease.
8  Endovascular procedures such as angioplasty (with or without stenting) are widely used to treat of - B rBE
isolated BTK lesions, aiming to improve blood flow and limb salvage.
3 The technical success of any angioplasty procedure depends on the ability to cross the target lesion. O - e RrBE
10 Failed atlempts are underestimated in the literature and ailures in the real world appear to be ol - apE Locked ts:
higher than reported |__| Locked segments;
11 People with isolated BTK lesions undergoing angioplasty by conventional femoral access present a of - appB LQA issues;
high failure rate fo cross these lesions Comments

<
Souree column Target column _ Translation Memory and
machine translation matches

The main editor section contains the menu bar on top, the quick access toolbar, and the bilingual document divided into segments.

The quick access toolbar includes the following commands (keyboard shortcuts can be found here):

Bold format

Italic format

There is no need to use these formatting tools since the format of the original document will be provided with tags.
Please find a description here of how to add additional formatting.

Underlined
Q format

Subscript
X, format

Superscript

x format
& Clear target Deletes the text in the selected segment

Insert tag Insert tags; when inserting {1>paired tags<1}, first select the text to get enclosed in tags and only then hit the Inse
2 rt Tag command. This way, both tags will be inserted at once around the selected text.

Copy source | Copies text in the source segment to the target segment
= to target


https://help.memsource.com/hc/en-us/articles/360013449039
https://documentation.cochrane.org/display/TH/Add+custom+tags

Confirm Confirms segment as translated and saves it into translation memory (TM)
segment

Split segment | Splits a segment in two, the cursor has to be in the source segment to split

".I.H

Join Joins the selected segment with the segment below
XL segments

Add new term = Adds a new term to the term base (glossary)

Concordance @ Search content across translation memories and term bases

=, search
Display Toggle to display hidden characters (such as space, non-break space, new line)
q hidden
characters
Overwrite Enables overwrite mode
A8 mode
Undo/Redo Undo/redo last action
Ca s |

The bilingual document includes a filter bar where you can filter either the source or the target columns by content-typing the text into the field. You can
also filter by other criteria by clicking on the left-hand side arrow (see image below). You can then filter by segment status, pre-translated form, who created
/modified/commented on the segment, changes in workflow steps, and you can sort them by first letter, length and repetitions.

= P cD013789.pub2 ES |/ CDO013789.pub2.es-en-es-T.mxliff Translation

B I U X X 4 o @ © v 1 B m q A -
E Q Filter source (en) Q Filter target (es) “ #  Clearall
Dsegmenlslalus 0 o - B RrBE
Empty st repetition Confirmed Edited Locked Resolved comments Pluralized IcU Only tags o - 6 rBE
Not empty Rep. exception Not confirmed Not edited Not locked Not resolved Not pluralized Not ICU Contains tags o - B rB
= Pretranslated from 0 ~ anmB
101% 100% 99% Fuzzy ™ NT MT No match
o - B rRB
»  Segments created / modified 0
»  Comments created f modified 0
»  Changes in workflow step O
» Sort 0 o - 8RB
7 We defined population-based interventions as community-wide initiatives to change the underlying o - 6 rB

societal, cultural, or environmental conditions increasing the risk of falling.

The bar at the top of the editing window can be used to search and replace terms. Type the term that you want to search for and click on the arrows to
display the 'Replace with' field. Type the new term in this field and click on Replace or Replace all to replace all occurrences in the text.

= [) CDO11381.pub3 KO | CDO11381.pub3.ko-en-ko-FR.mxliff  Final review

B I U X X R QY 1@ o q e e
= | Q Filter source (en) , Filter target (ko) Clear all
(-Il Replace with
Replace Replace all < >
1 Immunomodulators and immunosuppressants for relapsing-remitting multiple sclerosis: a network ~ THZ 23t Chty HEIEE QI8 HEEER 9 HEAMH: HIEY3 HE 24 9 @ & rB3
meta-analysis
2  Different therapeutic strategies are available for the treatment of people with relapsing-remitting g gty Chgy HESRRMS) EHAME 22357 5l o= EH, s oA, Ee2E HA @ 62 8 rB
mulfinls erlaracic /ODMRY inrlidina imminamadilatare immunnsinnrsceants and hinlanical = mkAL rlokAl H12 REknl TheALrt



If it is an acronym or a term that contains capital letters, select the option "Case sensitive":

B I U X X & 2 B @y 1 @ @ q b LaNEe]
= | @ Filter source (en) Q. Filter target (ko) =3 - Clearall
2 Replace with Filter settings
Case sensitive
Replace
Filter by
1 Immunomodulators and immunosuppressants for relapsing-remitting multiple sclerosis: a network THe ctpbad Chehd HEMESE St ETEN O EYAHE: HEK= a7 8RB
meta-analysis Source/Target
2  Different therapeutic strategies are available for the treatment of people with relapsing-remitting HBESRRMS) EALE A 2517] e e TEA, ¢ Context key 62 8 R B
multiple sclerosis (RRMS), including immunomodulators, immunosuppressants and biological 2 MEF0| JHs S
agents. Context note
3 Although each one of these therapies reduces relapse frequency and slows disability accumulation 0| A|2¢ Z4Z2 2X|20 H|g) g I 2 S0|0 Hof E=EHE & Tags 56 arBA
compared to no treatment, their relative benefit remains unclear. HSICH
4 Thisis an update of a Cochrane review published in 2015 0|Z12 2015 WO €= = Cochrane 2[52] 0| E0|Ct @ 100 6 R B
= Tn romnare the efficacy and cafety throninh netwnrk mata_analucis nf interfernn heta.1h interfernn Hez2l3 HrFted=s =4 poncsialol Tl2=2 218 olFHHlE HIFE 1 OIFHEIE HIFE 14 2RHF M Ao A o =
Under the filters, the actual document displays in segments (rows) and includes seven columns corresponding from left to right to:
® source text
® target text (here is where the translation is entered)
® Segment status: meaning not confirmed (the translation has not been imported to the Translation Memory), meaning confirmed, a
nd meaning confirmed on the translation step but not on the editing step.
® Translation Memory match / Machine translation / Term base: the colour of the cell is related to the matching and the number indicates the
99
10
proportion (eg. means there is 101% match with the translation memory, means 99% match). This column also shows when the
o1
--= TB
text has been machine-translated . Recommended terms from the term base (glossary) are marked with
® The next column shows whether the segment is repeated throughout the job
® The next column shows if the segment has been locked
® The last column shows if there are comments on the segment. The symbol is displayed in grey when there are no comments ( ) and in blue
when there are comments on that segment . To add/read a comment you just have to click on the symbol. A resolved comment is marked
=1
with a green tick ( ).
2. Preview section
The preview section shows a preview of the source text or target text and displays right below the main editing section.
() Context note hd
Source  Target - +

Antibiotiques dans I'otite moyenne aigué chez I'enfant

Original title: Antibiotics for acute otitis media in children

Abstract

Background

L'otite moyenne aigué (OMA) fait partie des maladies infantiles les plus fréquentes et dans lesquelles la prescription d'antibiotiques est courante ; une revue systématique a fait état d'une
prévalence groupée de 85,6 % dans les pays a revenu élevé. Ceci est une mise a jour d'une revue Cochrane publiée pour la premiére fois dans la Bibliothéque Cochrane en 1997, puis mise
aianr an 100Q 20N5 20NQ 2N12 at 2N18

3. Panes section



=

The panes section is displayed on the right-hand side of the editor and includes seven panes: CAT, Concordance search, QA, Translation changes, More
languages, Comments, and LQA. You can navigate from one to the other by clicking on the corresponding tab.

The CAT pane displays matches from the translation memory, term base, machine translation and non-translatable matches for each segment. To select
one of the options double-click on it. Click here for more information on the CAT pane.


https://support.phrase.com/hc/en-us/articles/5709683926812-CAT-Pane-TMS-
https://help.memsource.com/hc/en-us/articles/115003643552-Panes
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Antibiotics for acute ofitis media
in children

Antibiotics for acute ofitis media
in children

Shori-course anfibiofics for
acute otitis media

Probictics for preventing acule
otitis media in children

Antibiotics for acute middle ear
infection {acute ofifis media) in
children

Acute ofitis media

Antibiotics

children

ACUTE

Acute

TM - source comparison

Mo difference in the source texts

The Concordance search pane displays the results for search queries from the translation memory and the term base. The search can be launched by
selecting some text in the source or target and hitting: Ctrl+K for a fuzzy search, Ctrl+Shift+K for an exact search. Click here for more information on the Co

ncordance search pane.

The QA pane displays quality assurance warnings for segments with problems, as identified by QA. It is recommended to run the QA in the Editor before
marking a job as ‘Completed’ on the Dashboard to make sure there are no problems (especially misplaced tags). Click here for more information on the QA
pane.

You may (de)select any of the QA checks by clicking on the arrow to the right of the 'Run all checks' button (see image below) to display the list and

clicking on the corresponding boxes.
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Anfibiotiques dans I'ofite
moyenne aigué chez lenfant

Anfibiotiques pour I'ofite
moyanne aigué chez l'enfant

Traitement aniibiotique de
courte durée pour ['ofite
moyenne aigué

Les probiofiques dans la
prévention de I'ofite moyenne
aigué chez les enfants

Anfibiotiques dans l'ofite
moyenne aigué chez Menfant

Ofite moyenne aigue
Anfibiotigues

les enfants malvoyanis
AlGU

Aigu

g}

D)

T W &


https://support.phrase.com/hc/en-us/articles/5709700079644-Search-Pane-TMS-
https://help.memsource.com/hc/en-us/articles/115003643552-Panes
https://support.phrase.com/hc/en-us/articles/5709694857372-Quality-Assurance-Pane-QA-TMS-
https://help.memsource.com/hc/en-us/articles/115003643552-Panes

Quality assurance

Run all checks
Selected 22

Linguistic
Empty target
Extra number in target
Inconsistent translations
Leading and trailing spaces
Missing numbers
Multiple spaces
Repeated words
Spelling
Unedited NT/MT fuzzy match
Unedited TM fuzzy match
H Terminology

Forbidden terms without source
Missing terms

1 Formatting and tags
Empty tag content
Inconsistent tag content
Nested tags

— No text between tags

Tags & formatting
Tags - joined segments
XLIFF tags

Workflow

Clear all



Translation changes

We included randomised
controlled trials comparing 1)

antimicrobial drugs with placebo,

and 2) immediate antibiotic
treatment with expectant
observation (including delayed
antibiotic prescribing) in children
with ACM.

We included randormised
controlled trials comparing 1)

antimicrobial drugs with placebo,

and 2) immediate antibiotic
treatment with expectant
observation (including delayed
antibiotic prescribing) in children
with AQM.

We included randomised
controlled trials comparing 1)

antimicrobial drugs with placebo,

and 2) immediate antibiotic
treatment with expectant
ocbservation (including delayed
antibiotic prescribing) in children
with AOM.

FR

Mous avons inclus des essais
contrélés randomisés comparant
1) des médicaments
antimicrobiens & un placebo, et
2} un fraitement antibiotique
immeédiat 8 une observation
expectative {y compris la
prescription différée
d'anfibiotiques) chez des enfanis
souffrant d'COMA.

Mous avons inclus des essais
contrélés randomisés comparant
1) des médicaments
antimicrobiens 3 un placebo, et
2) un fraitement antibiotique
immeédiat 3 une surveillance (y
compris la prescripfion difierée
d'antibiotiques) chez des enfanis
souffrant d'OMA.

Mous avons inclus des essais
contrélés randomisés comparant
1) des médicamenis
antimicrobiens a un placebo, et
2} un fraiternent antibiotigue
immediat 3 une surveillance
attenfive {y compris la
prescription différée
d'antibiotiques) chez des enfanis
soufirant d'OMA.

Target - comparison with the preceding step

Mous avons inclus des essais contrdlés randomisés comparant 1) des

méadicamants antimicrobiens & un placebo, et 2) un traitement

antibiotigue immeadiat & une surveillance attentive |y compris la

prascription différée d'antibiotiques) chez des enfants souffrant d'OMA.

Workflow stap

Fimal review

The Changes pane displays changes in a segment across all workflow steps (T: translation; E: editing; FR: final review) (see image below). If no changes
are available, the Changes pane will be blank. Click here for more information on the Changes pane.
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https://support.phrase.com/hc/en-us/articles/5709700120476-Changes-Pane-TMS-
https://help.memsource.com/hc/en-us/articles/115003643552-Panes
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